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Unter unseren tollen Sommer-Büchern, die 
den Inseln gewidmet sind, ist wieder eines, 
das neben anderen fünf im Zeitraum 2023–
2024 durch das Creative Europe Programme: 
CREA 2022 – Circulation of European Liter-
ary Works von der Europäischen Union geför-
dert wird. Wir sind weiterhin dankbar! Das 
Gesamtpaket trägt den Titel unseres Credos: 
„Grenzenloses Mittelmeer – ein vielsprachig 
gewobener Teppich“.

Mit dem Roman von Edi Mati ć, Abtrünniger 
vor Inselpanorama (ET Juni, Ü Alida Bre-
mer), findet das Kroatische Eingang in das 
Sprachengewebe. Der Jahreszeit höchst ange-
messen landen wir auf einer „unentdeckten“ 
Insel vor der dalmatinischen Küste: Insel 
schlechthin – urig, Zuflucht, Abrechnung mit 
der Welt, neuer Lebensrhythmus. Eine von 
der Bora geformte Inselgemeinschaft, ein fal-
scher Klosterbruder, nicht einzudämmende 
Liebe (samt Leid); Betrüger und Verbrecher 
im großen Stil hier auf Inselbeutezug.

Das Verlagsboot (umseitig vor der Basilika di 
Bonaria, Cagliari) oder das Fischerbötchen 
wie auf den ALLTAGSHELDEN trotzt den hef-
tigen Wassern der heutigen Welt, schippert 
weiter gen Sizilien – eine Insel wie ein Konti-
nent, wo Santo Piazzese, der gefeierte sizilia-
nische Krimiautor (neben Andrea Camilleri), 
den Kosmos PALERMO in den Fokus nimmt, 
dass es nur so Funken sprüht! Erleben Sie  
einen spannenden Hochsommer (Juli) mit 
Schirokko und andere (heiße) Verbrechen 
(ein Kultbuch, 42 Auflagen in Italien) sowie 
mit Via Riccardo il Nero und die weiße Pe-
largonie; damit ist Piazzeses Trilogie von 
Palermo vollständig. Den Anfang in der Editi-
on Converso machte 2019 sein Blaue Blumen 
zu Allerseelen. Ein Palermo-Krimi. Nehmen 
Sie so viele Bücher wie möglich mit auf „Ihre“ 
Insel – die ich mir als eine der Friedensinseln 
denke. Allein schon der Besitz von Büchern 
ist lebensverlängernd.

Ihre Monika Lustig

Geschätzte Buchhandelnde, Menschen vom Fach! Liebe Lesende!
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No. 11: Miha Mazzini Du existierst nicht

aus dem Slowenischen von Ann Catrin Bolton, 
mit einem Nachwort des Autors 

OT: Izbrisana, Goga, Novo Mesto 2015

Ein packender, zugleich einfühlsamer Roman mit sehr realem 
Hintergrund: 1992 wurden mindestens 25.000 Sloweninnen und 
Slowenen, jene mit dem „falschen“ Geburtsort, aus den Melde-
registern gelöscht. Waren über Nacht zu illegalen Einwanderern 
geworden. Hauptfigur Zala, Erzieherin, trifft kurz vor der Nieder-
kunft in einer Klinik ein, darf aber erst in letzter Minute ent-
binden: Sie existiert nicht im Computer. In der Folge wird sie 

gezwungen, ihr Kind in der Klinik zurückzulassen, Stichwort: illegale Adoptionen. Nun nimmt 
sie den Kampf um ihr Kind auf. Auf Grundlage des Romans entstand Mazzinis preisgekrönte 
Docufiction ERASED (2020). Erst infolgedessen gab es in Slowenien eine Öffentlichkeit für das 
himmelschreiende Unrecht; Betroffene fanden Gehör auch im Europaparlament. 

Großes Echo in Deutschland: Mazzini von 3SAT Kulturzeit interviewt, Auftritte in Berlin, Wien, 
Karlsruhe, Regensburg, Wuppertal; ausführliche Pressestimmen unter edition-converso.com.
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No. 07: Maja gal Štromar 
Denk an mich, auch in guten Zeiten 

aus dem Slowenischen von Ann Catrin Bolton,
mit einem Nachwort von Slavo Šerc

OT: Misli name, ko ti lepo, Mladinska knijga, Ljubljana 2011

Ein bildmächtiger Roman, ein Brief an den Vater aus weiblicher 
Hand, gefeiert von der Kritik in Slowenien. In den fünf Tagen 
zwischen Tod und Beisetzung umkreist die Autorin die Figur 
des Vaters in hypnotischer Schreibbewegung, um den ins Netz 
zu bekommen, der sich zu Lebzeiten rarmachte. Wer war er, der 
großzügige „König“? Im selbstironischen Monolog bekleidet sie 

die Rollen der Trauernden und Glücklichen, der Tochter, Schwester, Braut, Kontrahentin, 
Rivalin, folgsamen Pionierin in einer Person.

„All diese Fragen und die inneren Bilder treiben den Text voran und entwickeln einen erstaun-
lichen Sog, eine Dynamik, die in der kraftvollen, aber nie pathetischen Sprache Gal Štromars 
wurzelt und die von der Übersetzerin Ann Catrin Bolton wunderbar ins Deutsche übertragen 
worden ist.“  Jonathan Böhm, SWR2 Lesenswert

H
C

, 2
08

 S
.  –

 9
78

-3
-9

81
97

63
-8

-0
€ 

20
,0

0 
[D

],
 €

 2
0,

60
 [A

]

SLOWENIEN MIT SEINER VIELFÄLTIGEN UND REICHEN LITERATUR 
DIESJÄHRIGER EHRENGAST AUF DER FRANKFURTER BUCHMESSE 
(18.–22. OKTOBER 2023)!

Unsere slowenischen Schreibenden sind dabei!
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Edi Mati ć
Abtrünniger 
vor Insel-
panorama
Aus dem Kroatischen v. Alida Bremer
Roman, ca. 260 S., HC, Lesebändchen
ET: Juni 2023

OT: POP © 2020, HENA com, Zagreb

Kroatien zwischen Himmel und Hölle.

Eine „unentdeckte“ Insel vor der dalmatini-
schen Küste. Isolation und Idylle. Der Roman 
nimmt uns mit auf eine unvergessliche Reise, 
in betörender Atmosphäre, macht uns inmit-
ten nicht nur wohliger Gerüche zu Komplizen. 
Diese Insel, ein höchst unterhaltsames Expe-
rimentierfeld menschlicher Schwächen und 
Stärken.

Jadran Grobarek hat als Leibwächter eines 
Ministers in Zagreb gearbeitet. Das Wiederer-
starken nationalistischer Kräfte durch den 
Zerfall Jugoslawiens und die Balkankriege 
zementierte die Macht seiner Kaste, gab das 
Land der Plünderung preis. Und immer schon 
hat die Besitzgier der Männer auch die Körper 
der Frauen im Visier. Jadran wird Zeuge des 
Mords an einer Mitarbeiterin im Büro des 
Politikers. Rasch ist allen klar, Jadran wird 

nicht schweigen. So ist er selbst in Lebens- 
gefahr. Ein Franziskaner wittert die Chance 
zum großen Streich: Er verpasst dem Flüch-
tenden ein Mönchsgewand, schickt ihn auf die 
Insel. Dort begegnet ihm der welterfahrene 
Don Marko, der mit seiner kleinen Kirche 
auch das irdische Geschehen in der Hand hält. 
Wird er die falsche Identität des Fremden 
durchschauen? Er überlässt ihn der Dynamik 
der verschworenen Inselgemeinschaft, vom 
unerbittlichen Wind gestählte, meist ältere 
„Originale“: Kriegswitwen, elegante Kapitäne, 
Partisanenfrauen, Hobbyfotografinnen, alle 
mit einer ganz eigenen Lebensweisheit. Viele 
der einstigen Bewohner haben die Insel ver-
lassen, die leerstehenden Häuser sind nur im 
Sommer belebt. Das alte Schulhaus, aus dem 
zwei Inselfrauen ein Kulturzentrum machen 
wollen, fällt international 
aufgestellten Betrügern, 
legitimiert vom demo-
kratischen Festlands-
parlament, bei ihrem 
Inselbeutezug zum 
Opfer. Die Utopie 
bleibt eine solche. 

Zentrales Element ist die Meeresfauna 
(Tintenfische, Ringelbrassen, Taschenkrebse); 
die Fischer, darunter „Hegel“ und Stipe 
„Nobel“, bilden den Chor der kritischen 
Stimmen. Das unbezwingbare Meer 
macht den Mönch zum Mann aus 
Fleisch und Blut, beschert dem echten 
Geistlichen, ein heimlich Liebender, 
ein tragisches Ende. Die Erzählung 
setzt ein mit dem Verhör im Polizeiprä-
sidium in Zagreb: Jadran Grobarek 
packt aus, im großen Stil.

Lesen Sie weiter. ta
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„Ein wahrhaft goldenes Büchlein, nicht 
minder heilsam als unterhaltsam. Von 
der besten Verfassung des Staates und 
von der neuen Insel Utopia.“ * Sind wir 
nicht immer auf der Suche nach ihr?
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Edi Matić, geboren 1962 in 
der jugoslawischen Hafen-
stadt Split, heute Kroatien. 
Im Krieg Leiter einer huma-
nitären Friedensorganisati-
on in Kroatien/Bosnien-Her-
zegowina. Ehrenmitglied 
des P.E.N. Bosnien-Herzego-
wina. Im Vorstand des kroa-
tischen Schriftstellerver-
bands. 2023 erhält er den 
renommierten kroatischen 
Theaterpreis „Marin Držić“. 
Romane, Essays, Lyrik; u.a. 
Grimalda, Ü Blazena Radas, 
Preis der Steiermärkischen 
Bank, Graz, 2012. Erzählun-
gen in Anthologien und 
Zeitschriften in Kroatien, 
Österreich, Montenegro, 
Türkei, Deutschland, 
Bulgarien, Mazedonien.

Alida Bremer, geboren 1959 
in Split, lebt in Münster. 
Vielfach preisgekrönte Auto-
rin, Übersetzerin, Kultur-
vermittlerin. Ihr Roman  
Olivas Garten handelt von 
ihrer dalmatinischen Fami-
lie, am Widerstand im Zwei-
ten Weltkrieg beteiligt. Ihr 
Träume und Kulissen (2021) 
war ein Verkaufserfolg.

E-Book 978-3-949558-28-3

978-3-949558-19-1
€ 24,– [D] / € 24,70 [A]
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Dieser Palermo-Krimi ist Kult: 
42 Neuauflagen bis heute in Italien! 
Erstveröffentlicht wenige Jahre nach den 
Mafia-Attentaten auf die Richter Giovanni 
Falcone und Paolo Borsellino – eine klare Zä-
sur des zivilgesellschaftlichen Lebens, Teile 
des mafiagestützten Staats unter scharfem 
Beschuss. Wie festze-
mentiert das Bild 
„Palermo – Haupt-
stadt der Mafia“. Das 
„andere“ Palermo zu 
erzählen, war ein 
Akt des Widerstands. 
Piazzeses Sprache, 
ein Labor greller Wi-
dersprüchlichkeiten, 
von unbändiger Ironie, doppelbödigem Witz, 
humoriger Melancholie, zeigt ein Universum, 
in dem es reichlich die schönen, guten myste-
riösen Verbrechen gibt, wie sie alle zivilisier-
ten Länder erst lebbar machen. 
Dort ermittelt Lorenzo La Marca, Biologie-
Professor, Jazz- und Filmsüchtiger, mit sämt-
lichen Wassern der besten Kriminalliteratur 
gewaschen, raffinierter Sinnesmensch, mo-
nogam veranlagt.

Samstagfrüh. Heftiger Schirokko bläst. La 
Marca in seinem Institutszimmer mit Blick 
auf den Botanischen Garten. Da! Der mächti-
ge Ficus magnoloidis trägt eine seltsame 
Frucht: Von einem Ast baumelt ein Toter. 
La Marca ruft den bärbeißigen Kommissar 
Vittorio Spotorno. In seinem Tross entdeckt 

La Marca die Ge-
richtsärztin Michelle  
Laurent, ein Wieder-
sehen nach zehn 
Jahren. Wiederannä-
herungsrituale, köst-
lich kulinarisch in-
szeniert, am Meer in 
Mondello. Plötzlich 
ist eine Blondine aus 

Iowa, die Verlobte des Erhängten vor Ort. Die 
Spannung steigt, und das Finale hat etwas 
Gewaltiges, wie in einer griechischen Tragö-
die. Unfassbar, wie alles in Palermo.

Lesen Sie weiter.

Aus dem Italienischen v. Monika Lustig 
ca. 260 S., HC, Lesebändchen — ET: August 2023

OT: I delitti di Via Medina Sidonia ©1996 Sellerio editore Palermo

Santo Piazzese
Schirokko und (andere) 
heiße Verbrechen

Sciascia würde sich freuen, denn Santo 
Piazzese hat Italo Calvino widerlegt: 
Sehr wohl sind echte Krimis unter 
greller Sonne möglich. Ein Klassiker 
mit einem Ton, der einen wundervollen 
Tinnitus verursacht. 
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E-Book 978-3-949558-27-6

978-3-949558-23-8
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Santo Piazzese, Professor 
der Molekularbiologie i. R., 
Alter Ego von Lorenzo La 
Marca, ein Unterbewusst-
sein, das dem von Vittorio 
Spotorno nahekommt, 1948 
in Palermo geboren. Lebt in 
einem Bermudadreieck 
zwischen den wechselnden 
Tatorten und seinem Verlag 
Sellerio editore Palermo.
Dort, Mitte der 90er Jahre, 
begegnete ihm seine späte-
re Übersetzerin. 
Nach dem rauschenden Er-
folg seines Erstlings musste 
es einfach weitergehen  
– mit Lorenzo La Marca, 
Spotorno & Co. Und es ging!  
Zahlreiche Erzählungen 
und Romane folgten, nicht 
alle aus dem Genre Noir. 
Doch immer mit dem spezi-
ellen Piazzese-Biss!
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Nun ist die Trilogie 
von Palermo komplett!

Palermo, finstere Sturmnacht. Blut in Strö-
men mischt sich mit dem Regen. Ein Toter 
auf dem Gehsteig im Capo-Viertel, das Herz 
durchbohrt von ei-
nem Revolverschuss. 
Kommissar Vittorio 
Spotorno lässt sich 
von Freund Lorenzo 
La Marca, Detektiv 
aus Leidenschaft, 
zum Tatort begleiten. La Marca nimmt sich 
Zeit bei viel Chet Baker. Seine Vorliebe für 
den logischen Kurzschluss und grelle Oxy-
mora bedarf kontemplativer Aperitifs über 
dem Häusermeer der Altstadt. Michelle Lau-
rent mit Marseiller Charme, Gerichtsärztin, 
führt ihn auf eine Spur, auf der sie selbst 
auszurutschen droht.
Ihr Vater kannte den Toten, den Antiquitä-
tenhändler in großem Stil, Umberto Ghini.

Und auch dessen Frau. Familienbande stehen 
über allem.
Ein akademischer Kongress in Wien. La 

Marcas Interesse 
allerdings gilt dem 
„Ghini‘s“, der österr. 
Niederlassung, und 
einer forschen Ugro-
Finnin. Ausgerech-
net die Rufe eines 

f liegenden Händlers für sizilianisches Salz 
liefern den Lösungsschlüssel. Piazzeses Iro-
nie und Selbstironie wirken als hochkonzent-
riertes Element der Spannungssteigerung.

Lesen Sie weiter.

Aus dem Italienischen v. Monika Lustig 
ca. 400 S., HC, Lesebändchen — ET: August 2023

OT: La doppia vita di M. Laurent  ©1998 Sellerio editore Palermo

Santo Piazzese
Via Riccardo il Nero 
und die weiße Pelargonie 

„Der einzige Weg, um vernünftige Ideen 
in Umlauf zu bringen, ist der, sie zu 
fälschen.“
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E-Book 978-3-949558-17-7

978-3-949558-24-5
€ 24,00 [D] / € 24,70 [A]

Santo Piazzese, 1948 in 
Palermo geboren, ein DOC-
Palermitaner. Mit Via Ric-
cardo il Nero und die weiße 
Pelargonie hat er seinem 
Protagonisten Lorenzo La 
Marca endgültig Serien-
Charakter verliehen: Der 
Krimi ging weg wie heiße 
Focacce. Und - damit ist die 
TRILOGIE VON PALERMO 
komplett, die mit Blaue Blu-
men zu Allerseelen 2019 be-
gann (No.1): Es wurde zum 
Gründungsbuch des Verlags.
Piazzeses Werk ist gekrönt 
von vielen Literaturpreisen, 
darunter Premio Nazionale 
di narrativa Grazia Deledda, 
Prix du Polar de la Mediter-
ranée, Premio Lama e Tra-
ma.
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Alltagshelden 02: 
Maria attanasio Der kunst-
fertige Fälscher. Roman 

Aus dem sizilianischen 
Italienisch v. Michaela 
Wunderle und Judith Krieg

Ein Sizilien der sozialen Auf-
stände im 19./20. Jh. Ein 
HELD, den wir in unserem 
Jahrtausend bräuchten.

No. 10: Maria attanasio
Stark wie nur eine Frau 
Erzählungen

Aus dem sizilianischen 
Italienisch v. Judith Krieg 
und Monika Lustig

Mit poetisch-historischer 
Schärfe für Würde und Stär-
ke der Frauen, ganz ohne 
männliche Parameter.

No. 01: Santo Piazzese
Blaue Blumen zu Allerseelen
Kriminalroman

Aus dem Italienischen 
v. Monika Lustig

Kommissar Spotornos 
Ermittlungen sind so 
exzentrisch (= vom Zentrum, 
der Mafia wegführend) 
wie radikal.

No. 02: Enrico deaglio
Eine wahrhaft schreckliche 
Geschichte zwischen Sizilien 
und Amerika
Erzählender Essay

Aus dem Italienischen 
v. Klaudia Ruschkowski

Brillanter Essay über Rassis-
mus. Heftige Anklage gegen 
den ital. Staat Anfang 20. Jh.
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No. 18: leonardo Sciascia 
Die Affaire Moro. Ein Roman

Aus dem Italienischen 
v. Monika Lustig

Sciascia erbringt unter 
Höchstspannung den Beweis, 
dass nur mehr die Literatur 
als Deutungsinstrument der 
Wirklichkeit Garant der 
Wahrheit ist.

No. 08: leonardo Sciascia
Ein Sizilianer von festen 
Prinzipien. Erzählende Essays 
nebst dem biographischen 
Essay Klarheit, Vernunft und 
Hä resie von Maike Albath und 
Ironie – ein sizilianisches 
Instrument des Überlebens von 
Santo Piazzese. Aus dem 
Italienischen v. Monika Lustig.

No. 13: fabio Stassi Ich töte
wen ich will. Kriminalroman

Aus dem Italienischen 
v. Annette Kopetzki

Der Bibliotherapeut Vince 
Corso in Gefahr von allen 
Seiten. Was hat es mit der 
Bande der Blinden auf sich? 
Detektivsein ist hier 
lebensrettend.

No. 14: Valerio curcio
Der Torschützenkönig ist unter 
die Dichter gegangen – Fußball 
nach Pier Paolo Pasolini

Aus dem Italienischen v. 
Judith Krieg. Mit einem 
Vorwort v. Moritz Rinke. 
Diverse Abbildungen.

Die erotisch-existenzielle 
Seite des Fußballspiels.

Alltagshelden 04: florian 
baranyi / Monika lustig
Pier Paolo Pasolini – Eine 
Jugend im Faschismus
Betrachtungen

Mit dem Originaltext Italie-
nische Kultur und europäische 
Kultur in Weimar von Pier 
Paolo Pasolini. Zwingend für 
ein vollständiges Bild.
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No. 04: belinda cannone 
Vom Rauschen und Rumoren 
der Welt. Roman 

Aus dem Französischen 
übertragen v. Claudia Steinitz 
und Tobias Scheffel

Mit eleganter Leichtigkeit, 
tiefgründigem Witz wird hier 
nichts weniger als das Verste-
hen der Welt verhandelt. Lernt 
endlich richtig zuzuhören!
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No. 17: antoine Volodine 
Einige Einzelheiten über die 
Seele der Fälscher. Roman 

Aus dem Französischen 
und mit einem Nachwort 
v. Holger Fock

„Der Antikrimi schlechthin: 
keine Aussage über Verbre-
chen und Wirklichkeit, reine 
finster leuchtende Fiktion. 
Selbst der Mythos der RAF, 
ein versteinerter Tumor in der 
Gesellschaft, wird in die zer-
setzende Luft der Literatur 
aufgelöst.“ (Tobias Gohlis)
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No. 19: Maria topali Die Wur-
zeln lang ziehen. Eine ponti-
sche Spurensuche nach der 
Kleinasiatischen Katastrophe 

Mit einer historischen Einord-
nung v. Mirko Heinemann 
Essay und Lyrik 

Aus dem Griechischen 
v. Doris Wille und 
Birgit Hildebrand
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No. 12: katerina Schiná 
Die Nadeln des Aufstands 
– Eine Kulturgeschichte des 
Strickens 
4. Auflage! Unser Bestseller!

Aus dem Griechischen und 
herausgegeben v. Doris Wille 
Mit einer Lyrikabteilung

Mit zahlreichen Abbildungen

Aufständischer geht’s nicht! 
Ein (Männer)handwerk, das 
subversiv alle Bereiche durch-
dringt: Politik, Kunst, Mathe-
matik, Feminismus. Feurig 
erzählt. Eine absolute 
Bereicherung.
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No. 05: gazmend kapllani 
Unentbehr liches Handbuch 
zum Umgang mit Grenzen 
Biografischer Essay

Aus dem Griechischen 
v. Nina Bungarten

„ ... konterkariert unsere 
Vorstellungen vom Europa des 
21. Jh., vom Preis, den manche 
zahlen, um darin zu leben.“
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No. 06: Hussein bin Hamza Ich spreche von 
Blau, nicht vom Meer. Gedichte. Zweisprachige 
Ausgabe

Aus dem Arabischen v. Günther Orth. Mit einem 
Nachwort v. Michael Krüger: 

„ Je mehr die eigene Kultur an ihrer Beliebigkeit 
zu ersticken droht, desto mehr brauchen wir 
den Blick auf andere Kulturen.“
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No. 15: ay şegül Çelik Papierschiffchen 
in der Wüste. Roman in Erzählungen

Aus dem Türkischen und mit einem Nachwort 
v. Sa bine Adatepe

Von jesidischen und christlichen Frauen, die 
ihr Joch der Unterdrückung und Fremdbestim-
mung abwerfen zum Beweis: Ein anderes Leben 
ist möglich!
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Neuauflage der Edition Converso 

No. 03: Stefan Weidner 1001 Buch – 
Die Literaturen des Orients. Anthologie 
Durchgesehene und korrigierte Neuauflage

Vom Koran bis zu 1001 Nacht, von 
Nobelpreisträgern bis zu Dichterinnen im 
Exil: Die Autorinnen und Autoren des 
Orients schreiben Weltliteratur.
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Alltagshelden 02: chaza charafeddine 
Beirut für wilde Mädchen. Roman in zwei Teilen 

Aus dem Arabischen v. Günther Orth, mit 
einem Nach wort v. Stefan Weidner

Ein unbestechlicher Blick, die Weigerung, 
eigene Wahrnehmung und Gefühle zu ver-
leugnen, sie konform zu machen mit 
gesellschaftlichen Erwartungen.
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Alltagshelden 01: 
José luis de Juan 

Der Bienenleser. Roman

Aus dem Spanischen v. Silke Kleemann

Napoleon hemdsärmlig auf Elba, der 
anarchischen Insel schlechthin. Das 

alles der Liebe zu den Bienen 
und einem Imker wegen.
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No. 09: katixa agirre
Die lustlosen Touristen. Roman

Aus dem Spanischen v. Silke Kleemann

Raffiniert orchestriert, 
mit weiblicher Ironie und 

Sarkasmus über Liebe, Terror, 
Pazifismus, Vatersuche. 

Politisch aktuell: Heimat.
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